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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 9 
 

Shavua Reading Schedule (35th sidrah) - Job 9 - 10  
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job9:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Yob wayo’mar. 
 

Job9:1 Then Eyob answered and said, 
 

‹9:1› Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1 Hypolab
n de I
b legei 

 And undertaking Job says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:L@-MR  YEP@  WCVI-DNE  OK-IK  IZRCI  MPN@ 2 

:�·‚-�¹” �Ÿ’½‚ ™µÇ ¹̃I-†µ÷E ‘·�-‹¹� ‹¹U¸”µ…́‹ �́’̧÷´‚ ƒ 

2. ‘am’nam yada`’ti ki-ken umah-yits’daq ‘enosh `im-‘El. 
 

Job9:2 In truth I know that this is so; but how can a man be in the right before El? 
 

‹2› Ἐπ’ ἀληθείας οἶδα ὅτι οὕτως ἐστίν· πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος βροτὸς παρὰ κυρίῳ;   
2 Epí al�theias oida hoti hout
s estin; p
s gar estai dikaios brotos para kyriŸ?   

 In truth I know that it is so; for how shall there be a just mortal before YHWH? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:SL@-IPN  ZG@  EPPRI-@L  ENR  AIXL  UTGI-M@ 3 

:•¶�́‚-‹¹M¹÷ œµ‰µ‚ EM¶’¼”µ‹-‚¾� ŸL¹” ƒ‹¹š´� —¾P̧‰µ‹-�¹‚ „ 

3. ‘im-yach’pots larib `imo lo’-ya`anenu ‘achath mini-‘aleph. 
 

Job9:3 If one wished to dispute with Him, he could not answer Him one of a thousand. 
 

‹3› ἐὰν γὰρ βούληται κριθῆναι αὐτῷ,  
οὐ µὴ ὑπακούσῃ αὐτῷ, ἵνα µὴ ἀντείπῃ πρὸς ἕνα λόγον αὐτοῦ ἐκ χιλίων.   
3 ean gar boul�tai krith�nai autŸ,  

 For if he should want to enter into judgment with him, 

ou m� hypakousÿ autŸ, 

 in no way shall Elohim obey him, 

hina m� anteipÿ pros hena logon autou ek chili
n.   

 so that he shall not contradict with one word of his from out of a thousand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MLYIE  EIL@  DYWD-IN  GK  UIN@E  AAL  MKG 4 

:�́�¸�¹Iµ‡ ‡‹´�·‚ †´�̧™¹†-‹¹÷ µ‰¾J —‹¹Lµ‚̧‡ ƒ´ƒ·� �µ�¼‰ … 

4. chakam lebab w’amits koach mi-hiq’shah ‘elayu wayish’lam. 
 

Job9:4 Wise in heart and mighty in strength, who has hardened himself against Him,  

and have prospered? 
 

‹4› σοφὸς γάρ ἐστιν διανοίᾳ, κραταιός τε καὶ µέγας·   
τίς σκληρὸς γενόµενος ἐναντίον αὐτοῦ ὑπέµεινεν;   
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4 sophos gar estin dianoia%, krataios te kai megas;   

 wise For he is in thought, fortified also, and great. 

tis skl�ros genomenos enantion autou hypemeinen?   

 Who hard being before him even made peace?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ET@A  MKTD  XY@  ERCI  @LE  MIXD  WIZRND 5 

:ŸPµ‚̧A �́�́–¼† š¶�¼‚ E”´…́‹ ‚¾�̧‡ �‹¹š́† ™‹¹U¸”µLµ† † 

5. hama`’tiq harim w’lo’ yada`u ‘asher haphakam b’apo. 
 

Job9:5 He who removes the mountains, they know not how,  

when He overturns them in His anger; 
 

‹5› ὁ παλαιῶν ὄρη καὶ οὐκ οἴδασιν, ὁ καταστρέφων αὐτὰ ὀργῇ·   
5 ho palai
n or� kai ouk oidasin, ho katastreph
n auta orgÿ;   

 The of old mountains even do not know the one eradicating them in anger.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEVLTZI  DICENRE  DNEWNN  UX@  FIBXND 6 

:‘E˜́Kµ–¸œ¹‹ ́†‹¶…ELµ”¸‡ D́÷Ÿ™̧L¹÷ —¶š¶‚ ˆ‹¹B¸šµLµ† ‡ 

6. hamar’giz ‘erets mim’qomah w’`amudeyah yith’phalatsun. 
 

Job9:6 Who shakes the earth out of its place, and its pillars tremble; 
 

‹6› ὁ σείων τὴν ὑπ’ οὐρανὸν ἐκ θεµελίων, οἱ δὲ στῦλοι αὐτῆς σαλεύονται·   
6 ho sei
n t�n hypí ouranon ek themeli
n,  

 The one shaking the thing under heaven from its foundations, 

hoi de styloi aut�s saleuontai;   

 and the columns of it shake.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZGI  MIAKEK  CRAE  GXFI  @LE  QXGL  XN@D 7 

:�¾U¸‰µ‹ �‹¹ƒ´�ŸJ …µ”¸ƒE ‰́ş̌ˆ¹‹ ‚¾�̧‡ “¶š¶‰µ� š·÷¾‚́† ˆ 

7. ha’omer lacheres w’lo’ yiz’rach ub’`ad kokabim yach’tom. 
 

Job9:7 Who speaks to the sun, and it rises not, and sets a seal about the stars; 
 

‹7› ὁ λέγων τῷ ἡλίῳ καὶ οὐκ ἀνατέλλει, κατὰ δὲ ἄστρων κατασφραγίζει·   
7 ho leg
n tŸ h�liŸ kai ouk anatellei,  

 The one speaking to the sun, and it does not rise; 

kata de astr
n katasphragizei;   

 and accordingly the stars he seals up.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MI  IZNA-LR  JXECE  ECAL  MINY  DHP 8 

:�́‹ ‹·œ»÷´A-�µ” ¢·šŸ…̧‡ ŸCµƒ¸� �¹‹µ÷́� †¶Š¾’ ‰ 

8. noteh shamayim l’bado w’dorek `al-bamathey yam. 
 

Job9:8 Who alone stretches out the heavens and walks on the waves of the sea; 
 

‹8› ὁ τανύσας τὸν οὐρανὸν µόνος καὶ περιπατῶν ὡς ἐπ’ ἐδάφους ἐπὶ θαλάσσης·   
8 ho tanysas ton ouranon monos kai peripat
n h
s epí edaphous epi thalass�s;   

 The one stretching the heavens alone, and walking as upon a floor upon the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ONZ  IXCGE  DNIKE  LIQK  YR-DYR 9 
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:‘´÷·œ ‹·š¸…µ‰̧‡ †́÷‹¹�̧‡ �‹¹“¸J �́”-†¶ā¾” Š 

9. `oseh-`ash k’sil w’kimah w’chad’rey theman. 
 

Job9:9 Who makes the Bear, Orion and the Pleiades, and the chambers of the south; 
 

‹9› ὁ ποιῶν Πλειάδα καὶ Ἕσπερον καὶ Ἀρκτοῦρον καὶ ταµίεια νότου·   
9 ho poi
n Pleiada kai Hesperon kai Arktouron  

 The one making Pleiades and Hesperus and Arcturus, 

kai tamieia notou;   

 and the chambers of the south.  

_____________________________________________________________________________________________ 

:XTQN  OI@-CR  ZE@LTPE  XWG  OI@-CR  ZELCB  DYR 10 

:š´P¸“¹÷ ‘‹·‚-…µ” œŸ‚́�̧–¹’̧‡ š¶™·‰ ‘‹·‚-…µ” œŸ�¾…̧„ †¶ā¾” ‹ 

10. `oseh g’doloth `ad-‘eyn cheqer w’niph’la’oth `ad-‘eyn mis’par. 
 

Job9:10 Who does great things until unfathomable,  

and wondrous works until is not number. 
 

‹10› ὁ ποιῶν µεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα, ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθµός.   
10 ho poi
n megala kai anexichniasta, endoxa te kai exaisia,  

 The one doing great and untraceable things; honorable also, extraordinary thing 

h
n ouk estin arithmos.   

 which there is no number. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EL  OIA@-@LE  SLGIE  D@X@  @LE  ILR  XARI  OD 11 

:Ÿ� ‘‹¹ƒ́‚-‚¾�¸‡ •¾�¼‰µ‹̧‡ †¶‚̧š¶‚ ‚¾�̧‡ ‹µ�́” š¾ƒ¼”µ‹ ‘·† ‚‹ 

11. hen ya`abor `alay w’lo’ ‘er’eh w’yachaloph w’lo’-‘abin lo. 
 

Job9:11 Lo, He goes by me, I see Him not; He passes on too, but I perceive Him not. 
 

‹11› ἐὰν ὑπερβῇ µε, οὐ µὴ ἴδω· καὶ ἐὰν παρέλθῃ µε, οὐδ’ ὧς ἔγνων.   
11 ean hyperbÿ me, ou m� id
;  

 If He should pass over me, in no way shall I behold it; 

kai ean parelthÿ me, oudí h
s egn
n.   

 and if He should go by me, neither thus I knew it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DYRZ-DN  EIL@  XN@I-IN  EPAIYI  IN  SZGI  OD 12 

:†¶ā¼”µU-†µ÷ ‡‹́�·‚ šµ÷‚¾‹-‹¹÷ EM¶ƒ‹¹�̧‹ ‹¹÷ •¾U̧‰µ‹ ‘·† ƒ‹ 

12. hen yach’toph mi y’shibenu mi-yo’mar ‘elayu mah-ta`aseh. 
 

Job9:12 Behold, He takes away; who can restrain Him?   

Who could say to Him, what are You doing?  
 

‹12› ἐὰν ἀπαλλάξῃ, τίς ἀποστρέψει; ἢ τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας;   
12 ean apallaxÿ, tis apostrepsei? � tis erei autŸ Ti epoi�sas?   

 If He dismisses, who returns? or who shall say to Him, What did You do?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ADX  IXFR  EGGY  EZGZ  ET@  AIYI-@L  DEL@ 13 

:ƒµ†́š ‹·ş̌ˆ¾” E‰¼‰́� Ÿœµ‰µU ŸPµ‚ ƒ‹¹�́‹-‚¾� µDŸ�½‚ „‹ 

13. ‘Eloah lo’-yashib ‘apo tachatho shachachu `oz’rey Rahab. 
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Job9:13 the El shall not turn back His anger; the helpers of pride stoop under Him. 
 

‹13› αὐτὸς γὰρ ἀπέστραπται ὀργήν, ὑπ’ αὐτοῦ ἐκάµφθησαν κήτη τὰ ὑπ’ οὐρανόν.   
13 autos gar apestraptai org�n,  

 For if he has turned away his anger, 

hypí autou ekamphth�san k�t� ta hypí ouranon.   

 under him but were bent the whales under the heavens.  

_____________________________________________________________________________________________ 

:ENR  IXAC  DXGA@  EPPR@  IKP@-IK  S@ 14 

:ŸL¹” ‹µš´ƒ̧… †´š¼‰¸ƒ¶‚ EM¶’½”¶‚ ‹¹�¾’́‚-‹¹J •µ‚ …‹ 

14. ‘aph ki-‘anoki ‘e`enenu ‘eb’charah d’baray `imo. 
 

Job9:14 How much less shall I answer Him, and choose my words before Him? 
 

‹14› ἐὰν δέ µου ὑπακούσηται, ἦ διακρινεῖ τὰ ῥήµατά µου.   
14 ean de mou hypakous�tai, � diakrinei ta hr�mata mou.   

 But then that He would hearken to me, or judge my things? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:OPGZ@  IHTYNL  DPR@  @L  IZWCV-M@  XY@ 15 

:‘´Mµ‰¸œ¶‚ ‹¹Š¸–¾�̧÷¹� †¶’½”¶‚ ‚¾� ‹¹U¸™µ…́˜-�¹‚ š¶�¼‚ ‡Š 

15. ‘asher ‘im-tsadaq’ti lo’ ‘e`eneh lim’shoph’ti ‘eth’chanan. 
 

Job9:15 Whom, though I were righteous, yet would I not answer,  

but I would make supplication to my judge. 
 

‹15› ἐάν τε γὰρ ὦ δίκαιος, οὐκ εἰσακούσεταί µου, τοῦ κρίµατος αὐτοῦ δεηθήσοµαι·    

15 ean te gar 
 dikaios, ouk eisakousetai mou, tou krimatos autou de�th�somai;  

           even if For just I should be shall he listen not to me?  his equity I should beseech.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ILEW  OIF@I-IK  OIN@@-@L  IPPRIE  IZ@XW-M@ 16 

:‹¹�Ÿ™ ‘‹¹ˆ¼‚µ‹-‹¹J ‘‹¹÷¼‚µ‚-‚¾� ‹¹’·’¼”µIµ‡ ‹¹œ‚́š´™-�¹‚ ˆŠ 

16. ‘im-qara’thi waya`aneni lo’-‘a’amin ki-ya’azin qoli. 
 

Job9:16 If I called and He answered me,  

yet would I not believe that He was listening to my voice. 
 

‹16› ἐάν τε καλέσω καὶ ὑπακούσῃ, οὐ πιστεύω ὅτι εἰσακήκοέν µου.   
16 ean te kales
 kai hypakousÿ,  

 And if I should call and he should hearken, 

ou pisteu
 hoti eisak�koen mou.   

 I do not trust that he has listened to me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MPG  IRVT  DAXDE  IPTEYI  DXRYA-XY@ 17 

:�́M¹‰ ‹µ”́˜̧– †´A̧š¹†̧‡ ‹¹’·–E�̧‹ †́š´”¸ā¹A-š¶�¼‚ ˆ‹ 

17. ‘asher-bis’`arah y’shupheni w’hir’bah ph’tsa`ay chinam. 
 

Job9:17 He who breaks me with a tempest and multiplies my wounds without cause. 
 

‹17› µὴ γνόφῳ µε ἐκτρίψῃ; πολλὰ δέ µου τὰ συντρίµµατα πεποίηκεν διὰ κενῆς.   
17 m� gnophŸ me ektripsÿ?  

 not by dimness He should obliterate me; 
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polla de mou ta syntrimmata pepoi�ken dia ken�s.   

             but many of my bruises he has made without cause. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIXXNN  IPRAYI  IK  IGEX  AYD  IPPZI-@L 18 

:�‹¹š¾ş̌Lµ÷ ‹¹’µ”¹A¸āµ‹ ‹¹J ‹¹‰Eš ƒ·�́† ‹¹’·’̧U¹‹-‚¾� ‰‹ 

18. lo’-yit’neni hasheb ruchi ki yas’bi`ani mam’rorim. 
 

Job9:18 He shall not allow me to get my breath, but fills me with bitterness. 
 

‹18› οὐκ ἐᾷ γάρ µε ἀναπνεῦσαι, ἐνέπλησεν δέ µε πικρίας.   
18 ouk ea% gar me anapneusai, enepl�sen de me pikrias.   

not he allows For me to breathe, and he filled me with bitterness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPCIREI  IN  HTYNL-M@E  DPD  UIN@  GKL-M@ 19 

:‹¹’·…‹¹”Ÿ‹ ‹¹÷ Š́P¸�¹÷¸�-�¹‚̧‡ †·M¹† —‹¹Lµ‚ µ‰¾�̧�-�¹‚ Š‹ 

19. ‘im-l’koach ‘amits hinneh w’im-l’mish’pat mi yo`ideni. 
 

Job9:19 If it is a matter of power, behold, He is strong!  

And if it is a matter of justice, who can set me a time? 
 

‹19› ὅτι µὲν γὰρ ἰσχύι κρατεῖ· τίς οὖν κρίµατι αὐτοῦ ἀντιστήσεται;   
19 hoti men gar ischui kratei; tis oun krimati autou antist�setai?   

For indeed by strength he prevails; who then his judgment shall oppose?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPYWRIE  IP@-MZ  IPRIYXI  IT  WCV@-M@ 20 

:‹¹’·�̧™¸”µIµ‡ ‹¹’́‚-�́U ‹¹’·”‹¹�̧šµ‹ ‹¹P ™́Ç ¶̃‚-�¹‚ � 

20. ‘im-‘ets’daq pi yar’shi`eni tam-‘ani waya`’q’sheni. 
 

Job9:20 If I justify myself, my mouth shall condemn me;  

though I am perfect, He shall declare me guilty. 
 

‹20› ἐὰν γὰρ ὦ δίκαιος, τὸ στόµα µου ἀσεβήσει·  
ἐάν τε ὦ ἄµεµπτος, σκολιὸς ἀποβήσοµαι.   
20 ean gar 
 dikaios, to stoma mou aseb�sei;  

 For if I might be just, my mouth shall be impious;  

ean te 
 amemptos, skolios apob�somai.   

and though I might be blameless, perverse I shall turn out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IIG  Q@N@  IYTP  RC@-@L  IP@-MZ 21 

:‹´Iµ‰ “µ‚̧÷¶‚ ‹¹�̧–µ’ ”µ…·‚-‚¾� ‹¹’́‚-�́U ‚� 

21. tam-‘ani lo’-‘eda` naph’shi ‘em’as chayay. 
 

Job9:21 Though I were perfect, yet would I not know my soul: I would despise my life. 
 

‹21› εἴτε γὰρ ἠσέβησα, οὐκ οἶδα τῇ ψυχῇ, πλὴν ὅτι ἀφαιρεῖταί µου ἡ ζωή.   
21 eite gar �seb�sa, ouk oida tÿ psychÿ,  

 For whether I was impious I do not know in soul; 

pl�n hoti aphaireitai mou h� z
�.   

            besides, is removed from me life.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLKN  @ED  RYXE  MZ  IZXN@  OK-LR  @ID  ZG@ 22 
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:†¶Kµ�¸÷ ‚E† ”́�́š¸‡ �́U ‹¹U¸šµ÷́‚ ‘·J-�µ” ‚‹¹† œµ‰µ‚ ƒ� 

22. ‘achath hi’ `al-ken ‘amar’ti tam w’rasha` hu’ m’kaleh. 
 

Job9:22 This is one; therefore I said, He destroys the perfect and the wicked. 
 

‹22› διὸ εἶπον Μέγαν καὶ δυνάστην ἀπολλύει ὀργή,  
22 dio eipon Megan kai dynast�n apolluei org�,  

Therefore I said, the great and mighty one he destroys in wrath.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:BRLI  MIWP  ZQNL  M@ZT  ZINI  HEY-M@ 23 

:„´”̧�¹‹ �¹I¹™¸’ œµNµ÷̧� �¾‚̧œ¹P œ‹¹÷´‹ ŠŸ�-�¹‚ „� 

23. ‘im-shot yamith pith’om l’masath n’qiim yil’`ag. 
 

Job9:23 If the scourge kills suddenly, He mocks the despair of the innocent. 
 

‹23› ὅτι φαῦλοι ἐν θανάτῳ ἐξαισίῳ, ἀλλὰ δίκαιοι καταγελῶνται·   
23 hoti phauloi en thanatŸ exaisiŸ, alla dikaioi katagel
ntai;   

For the vile in death are extradordinary, but the just was ridiculed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DQKI  DIHTY-IPT  RYX-CIA  DPZP  UX@ 24 

:@ED-IN  @ET@  @L-M@ 

†¶Nµ�̧‹ ́†‹¶Š¸–¾�-‹·’̧P ”´�́š-…µ‹¸ƒ †́’̧U¹’ —¶š¶‚ …� 
:‚E†-‹¹÷ ‚Ÿ–·‚ ‚¾�-�¹‚ 

24. ‘erets nit’nah b’yad-rasha` p’ney-shoph’teyah y’kaseh ‘im-lo’ ‘epho’ mi-hu’. 
 

Job9:24 The earth is given into the hand of the wicked; He covers the faces of its judges.  

If it is not He, then who is it?  
 

‹24› παραδέδονται γὰρ εἰς χεῖρας ἀσεβοῦς.     
πρόσωπα κριτῶν αὐτῆς συγκαλύπτει·  εἰ δὲ µὴ αὐτός, τίς ἐστιν;    

24 paradedontai gar eis cheiras asebous.   

For they are delivered into the hands of the impious; 

pros
pa krit
n aut�s sygkalyptei; ei de m� autos, tis estin?  

the faces of her judges he covers up; but if not he, who is it?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DAEH  E@X-@L  EGXA  UX-IPN  ELW  INIE 25 

:†́ƒŸŠ E‚́š-‚¾� E‰̧š´A —́š-‹¹M¹÷ EKµ™ ‹µ÷´‹¸‡ †� 

25. w’yamay qalu mini-rats bar’chu lo’-ra’u tobah. 
 

Job9:25 Now my days are swifter than a runner; they flee away, they see no good. 
 

‹25› ὁ δὲ βίος µού ἐστιν ἐλαφρότερος δροµέως·  ἀπέδρασαν καὶ οὐκ εἴδοσαν.   
25 ho de bios mou estin elaphroteros drome
s;   

 But my existence is lighter than a runner; 

apedrasan kai ouk eidosan.   

my days ran away, and they knew it not.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:LK@-ILR  YEHI  XYPK  DA@  ZEIP@-MR  ETLG 26 

:�¶�¾‚-‹·�¼” āEŠ´‹ š¶�¶’̧J †¶ƒ·‚ œŸI¹’»‚-�¹” E–̧�´‰ ‡� 
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26. chal’phu `im-‘anioth ‘ebeh k’nesher yatus `aley-’okel. 
 

Job9:26 They slip by like reed boats, Like an eagle that swoops on its prey. 
 

‹26› ἦ καὶ ἔστιν ναυσὶν ἴχνος ὁδοῦ ἢ ἀετοῦ πετοµένου ζητοῦντος βοράν;   
26 � kai estin nausin ichnos hodou  

 Or also is there of ships a trace in the way?   

� aetou petomenou z�tountos boran?   

            or a trace of an eagle flying seeking prey?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DBILA@E  IPT  DAFR@  IGIY  DGKY@  IXN@-M@ 27 

:†́„‹¹�̧ƒµ‚̧‡ ‹µ’́– †´ƒ¸ ¶̂”¶‚ ‹¹‰‹¹ā †´‰̧J̧�¶‚ ‹¹š¸÷́‚-�¹‚ ˆ� 

27. ‘im-‘am’ri ‘esh’k’chah sichi ‘e`ez’bah phanay w’ab’ligah. 
 

Job9:27 If I say, I shall forget my complaint, I shall loosen my face and be cheerful, 
 

‹27› ἐάν τε γὰρ εἴπω, ἐπιλήσοµαι λαλῶν, συγκύψας τῷ προσώπῳ στενάξω.   
27 ean te gar eip
, epil�somai lal
n,  

For if also I said, I shall forget about speaking, 

sygkuuas tŸ pros
pŸ stenax
.   

I shall stoop down my countenace and I shall moan.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPWPZ  @L-IK  IZRCI  IZAVR-LK  IZXBI 28 

:‹¹’·Rµ’̧œ ‚¾�-‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‹́œ¾ƒ¸Qµ”-�́� ‹¹U¸š¾„́‹ ‰� 

28. yagor’ti kal-`ats’bothay yada`’ti ki-lo’ th’naqeni. 
 

Job9:28 I am afraid of all my pains, I know that You shall not acquit me. 
 

‹28› σείοµαι πᾶσιν τοῖς µέλεσιν, οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ ἀθῷόν µε ἐάσεις.   
28 seiomai pasin tois melesin, oida gar hoti ouk athŸon me easeis.   

I shake in all my limbs, for I know that not go innocent you shall let.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RBI@  LAD  DF-DNL  RYX@  IKP@ 29 

:”´„‹¹‚ �¶ƒ¶† †¶F-†́L´� ”́�̧š¶‚ ‹¹�¾’́‚ Š� 

29. ‘anoki ‘er’sha` lamah-zeh hebel ‘iga`. 
 

Job9:29 I have been condemned: why then should I toil in vain? 
 

‹29› ἐπειδὴ δέ εἰµι ἀσεβής, διὰ τί οὐκ ἀπέθανον;   
29 epeid� de eimi aseb�s, dia ti ouk apethanon?   

But since I am impious, for why have I not died?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ITK  XAA  IZEKFDE  BLY-ENA  IZVGXZD-M@ 30 

:‹´PµJ š¾ƒ̧A ‹¹œŸJ¹ ¼̂†µ‡ „¶�´�-Ÿ÷̧ƒ ‹¹U¸ µ̃‰́š¸œ¹†-�¹‚ � 

30. ‘im-hith’rachats’ti b’mo-shaleg wahazikothi b’bor kapay. 
 

Job9:30 If I should wash myself in waters of snow and make my hands clean with soap, 
 

‹30› ἐὰν γὰρ ἀπολούσωµαι χιόνι καὶ ἀποκαθάρωµαι χερσὶν καθαραῖς,  
30 ean gar apolous
mai chioni kai apokathar
mai chersin katharais,  

For if I should wash myself off with snow, and should clear away my hands clean,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:IZENLY  IPEARZE  IPLAHZ  ZGYA  F@ 31 

:‹´œŸ÷̧�µā ‹¹’Eƒ¼”¹œ¸‡ ‹¹’·�¸A¸Š¹U œµ‰µVµA ˆ´‚ ‚� 

31. ‘az bashachath tit’b’leni w’thi`abuni sal’mothay. 
 

Job9:31 Yet You would plunge me into the pit, and my own clothes would abhor me. 
 

‹31› ἱκανῶς ἐν ῥύπῳ µε ἔβαψας, ἐβδελύξατο δέ µε ἡ στολή.   
31 hikan
s en hrypŸ me ebapsas, ebdelyxato de me h� stol�.   

fittingly in my filth you dipped me; abhorred and me my apparel.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNA  ECGI  @EAP  EPPR@  IPNK  YI@-@L-IK 32 

:Š´P̧�¹LµA ‡́Ç‰µ‹ ‚Ÿƒ́’ EM¶’½”¶‚ ‹¹’¾÷´J �‹¹‚-‚¾�-‹¹J ƒ� 

32. ki-lo’-‘ish kamoni ‘e`enenu nabo’ yach’daw bamish’pat. 
 

Job9:32 For He is not a man as I am that I may answer Him,  

that we should come together in judgment. 
 

‹32› οὐ γὰρ εἶ ἄνθρωπος κατ’ ἐµέ, ᾧ ἀντικρινοῦµαι,  
ἵνα ἔλθωµεν ὁµοθυµαδὸν εἰς κρίσιν.   
32 ou gar ei anthr
pos katí eme,  

not For you are a man like me, 

hŸ antikrinoumai,  

 with whom I can judge by comparison, 

hina elth
men homothymadon eis krisin.   

that we should with one accord for judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPIPY-LR  ECI  ZYI  GIKEN  EPIPIA-YI  @L 33 

:E’‹·’̧�-�µ” Ÿ…́‹ œ·�́‹ µ‰‹¹�Ÿ÷ E’‹·’‹·A-�·‹ ‚¾� „� 

33. lo’ yesh-beyneynu mokiach yasheth yado `al-sh’neynu. 
 

Job9:33 There is no mediator between us, who may lay his hand upon us both. 
 

‹33› εἴθε ἦν ὁ µεσίτης ἡµῶν καὶ ἐλέγχων καὶ διακούων ἀνὰ µέσον ἀµφοτέρων·   
33 eithe �n ho mesit�s h�m
n kai elegch
n  

 If indeed was present our mediator the one reproving, 

kai diakou
n ana meson amphoter
n;   

            and the one hearing between both,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPZRAZ-L@  EZN@E  EHAY  ILRN  XQI 34 

:‹¹Mµœ¼”µƒ̧U-�µ‚ Ÿœ´÷·‚̧‡ ŸŞ̌ƒ¹� ‹µ�´”·÷ š·“́‹ …� 

34. yaser me`alay shib’to w’ematho ‘al-t’ba`athani. 
 

Job9:34 Let Him remove His rod from me, and let not His fear terrify me. 
 

‹34› ἀπαλλαξάτω ἀπ’ ἐµοῦ τὴν ῥάβδον, ὁ δὲ φόβος αὐτοῦ µή µε στροβείτω,  
34 apallaxat
 apí emou t�n hrabdon, ho de phobos autou m� me strobeit
,  

let him dismiss from me the rod, and the fear of him let not whirl about me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICNR  IKP@  OK-@L  IK  EP@XI@  @LE  DXAC@ 35 

:‹¹…́L¹” ‹¹�¾’́‚ ‘·�-‚¾� ‹¹J EM¶‚́š‹¹‚ ‚¾�¸‡ †́š¸Aµ…µ‚ †� 
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35. ‘adab’rah w’lo’ ‘ira’enu ki lo’-ken ‘anoki `imadi. 
 

Job9:35 Then I would speak and not fear Him; but I am not so with me. 
 

‹35› καὶ οὐ µὴ φοβηθῶ, ἀλλὰ λαλήσω· οὐ γὰρ οὕτω συνεπίσταµαι.   
35 kai ou m� phob�th
, alla lal�s
; ou gar hout
 synepistamai.  

and in no way shall I fear, but I shall speak, for I am not thus conscious of guilt.  
 


